[bookmark: _Hlk98487099]NEMOCNICE NYMBURK odstranění objektů G a L				revize 00
D. a) Technická zpráva				03 / 2022 

[bookmark: _Toc158103386][bookmark: _Toc250701963][bookmark: _GoBack]D. a) Technická zpráva
[bookmark: _Toc89072288][bookmark: _Toc99872072][bookmark: _Toc488675998][bookmark: _Toc48103288][bookmark: _Toc191811562][bookmark: _Toc250701966][bookmark: _Toc258785928][bookmark: _Toc291685464][bookmark: _Toc351112847][bookmark: _Toc243283812][bookmark: _Toc350347703][bookmark: _Toc355001794]Obsah
Obsah	1
1.	Technická zpráva	2
a)	Popis konstrukčního systému stavby, případně popis a hodnocení stavu jejího nosného systému	2
b)	Výsledky průzkumu stávajícího stavu bouraných a sousedních staveb	2
c)	Rozměry a jakost materiálů hlavních nosných konstrukcí	2
d)	Upozornění na zvláštní, neobvyklé konstrukce, konstrukční detaily, technologické postupy atd.	2
e)	Technologický postup bouracích prací, které by mohly mít vliv na stabilitu vlastní konstrukce, resp. konstrukce sousedních staveb	3
f)	Návrh postupu bouracích prací a vymezení ohroženého prostoru	3
g)	Zásady pro provádění bouracích a podchycovacích prací a zpevňovacích konstrukcí či prostupů	3
h)	Speciální požadavky z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví	4
2.	Fotodokumentace stávajícího stavu	7













1. [bookmark: _Toc486241802][bookmark: _Toc99872073]Technická zpráva
a) [bookmark: _Toc486241803][bookmark: _Toc99872074]Popis konstrukčního systému stavby, případně popis a hodnocení stavu jejího nosného systému
Budovy ve stávajícím areálu nemocnice jsou označeny písmeny A-K. Bourací práce se týkají budov G, J, L, 
[bookmark: _Hlk98668069]Objekt G – 2 nadzemní podlaží, 1 podzemní podlaží – zděná budova, sedlová střecha s plechovou krytinou 
Objekt J – 2 nadzemní podlaží, 1 podzemní podlaží – zděná budova, sedlová střecha s plechovou krytinou 
Objekt L – 2 nadzemní podlaží, 1 podzemní podlaží, včetně komínu – zděná budova, sedlová střecha s plechovou krytinou, střecha nad 2.NP je z eternitu 
Součástí demolice jsou i přístřešky napojené na odstraněné objekty
Součástí projektu je vyklizení odstraněných budov od veškerého mobiliáře.
Popis jednotlivých objektů je uveden v části Statický posudek 

b) [bookmark: _Toc486241804][bookmark: _Toc99872075]Výsledky průzkumu stávajícího stavu bouraných a sousedních staveb
Prohlídkou nebyly zjištěny závažné poruchy nosné konstrukce i konstrukcí kompletačních.  Avšak objekt jako celek není vhodný k rekonstrukci, především není doporučeno kombinovat stávající objekt s nově navrhovanými konstrukcemi.
S ohledem na podlažnost a typ navrhovaného nového objektu, je stávající konstrukce zcela nepoužitelná a její kompletní odstranění je nezbytné, včetně základových konstrukcí. Vzhledem k požadavku investora budou objekty vybourány pouze do úrovně 1m pod stávající terén, zbývající část původních konstrukcí zůstane zachována. 
Terén v místě odstraňované stavby bude upraven a bude realizován povrch ze zámkové dlažby do úrovně okolního terénu, aby bylo umožněno na celé vzniklé ploše parkování osobních automobilů. Výhledově je zde uvažována nová zástavba.

Skladba parkovací plochy
Skladba byla navržena dle TP 170 – navrhování vozovek pozemních komunikací v kategorii D1-D – 3 – VI – PIII – viz níže
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[bookmark: _Toc486241805][bookmark: _Toc99872076]

c) Rozměry a jakost materiálů hlavních nosných konstrukcí
	[bookmark: _Hlk98667965]Objekt
	Zastavěná plocha (m2)
	Obestavěný prostor (m3)

	G
	445
	3800

	J
	226
	1500

	L
	521
	3000





d) [bookmark: _Toc486241806][bookmark: _Toc99872077]Upozornění na zvláštní, neobvyklé konstrukce, konstrukční detaily, technologické postupy atd.
Při místním šetření v areálu se potvrdila přítomnost materiálů s přítomností azbestu. Azbest je obsažen v podhledu a ve střešní krytině objektu L v 2.nadzemním podlaží. Plocha těchto prvků je každá 59m2.Tyto odpady již nelze nijak materiálově využívat. Je nutné je bezpečně odstraňovat ze životního prostředí za přísných podmínek ochrany zdraví a složek prostředí. Při předcházení vzniku azbestových odpadů a stanovení opatření při nutné manipulaci s nimi, jsou uplatňovány kroky, jejichž cílem je maximální možné snížení zdravotních rizik již v místě, kde tyto odpady mohou vznikat nebo vznikají.
Součástí objektu L je zděný komín. Předpokládáme, že komín není s budovou konstrukčně spojen.  Komínové těleso je obvykle založené v hloubce 5-6m pod terénem na masivní základové desce, pod kterou dle typu geologického prostředí mohou být beraněné piloty.
Při odstranění komínu musí být brán zřetel na skutečnost, že na vnitřní straně se mohou vyskytovat škodliviny. S těmito materiály se bude nakládat dle vyhlášky 273/2021 Sb. - Vyhláška o podrobnostech nakládání s odpady.
Součástí demolice jsou i přístřešky napojené na odstraněné objekty
Před zahájením demoličních prací musí dojít ze strany investora k vyklizení odstraňovaných budov od veškerého volného mobiliáře.
Cíl je, aby odstranění stavby proběhlo ekonomicky a to zejména ve zpětném využití odstraňovaných materiálů
Zhotovitel vytvoří předdemoliční audit v rozsahu:
· Prohlídka
· Sondy
· Vytvoření technologického postupu, který bude odsouhlasen investorem
· soupis druhů materiálu
· Vyhodnocení ekonomických výhod
 
Zhotovitel doloží rozbory u sporných materiálů

e) [bookmark: _Toc486241807][bookmark: _Toc99872078]Technologický postup bouracích prací, které by mohly mít vliv na stabilitu vlastní konstrukce, resp. konstrukce sousedních staveb
Bourací práce neovlivní okolní domy. Vzhledem k bourání celého objektu i s vlastní konstrukcí budou bourací práce postupovat v takovém pořadí, aby nedošlo k ohrožení stability vlastní konstrukce během demolice. Postup bouracích prací jednotlivých objektů je uveden v části Statický posudek.

f) [bookmark: _Toc486241808][bookmark: _Toc99872079]Návrh postupu bouracích prací a vymezení ohroženého prostoru
Objekty před zahájením demolice budou odpojeny od veškerých energií. Pro zachování provozuschopnosti okolních areálů bude vybudován nový prefabrikovaný kolektor, kterým budou vedeny přeložky IS. Demolice bude prováděna specializovanou firmou.  Stávající konstrukce objektů budou vybourány do úrovně 1m pod úrovní okolního terénu. Terén v místě odstraňované stavby bude urovnám a do úrovně okolního terénu opatřen zámkovou dlažbou tak, aby bylo umožněno na celé vzniklé ploše parkování osobních automobilů. 
Výhledově je zde uvažována nová zástavba. Při bourání objektu G, L a komínu nesmí být ohrožena stabilita objektu J.
Demolice budou provedeny strojně pomocí hydraulických bouracích nůžek a kladiv osazených na pásových rypadlech. Vybourané hmoty budou na místě vhodně upraveny a následně budou odvezeny nákladními automobily se sklápěcími návěsy a uloženy do příslušných zařízení.
Demolice budou probíhat pouze na pozemcích investora. 
K demolovanému objektu budou mít přístup pouze pracovníci firmy provádějící samotnou demolici. Ohrožený prostor bude vymezen oplocením na mobilních sloupcích výšky min. 1,8m.   Vstup na staveniště a pohyb po staveništi nepovolaným osobám bude zakázán – bude zajištěno dodavatelem stavby.  Dále bude staveniště ohraničeno páskami, udávajícími vstup zakázán.
Přeložky vody a teplovodu budou vedeny v navrženém podzemním kolektoru, který bude napojen na stávající kolektor. Přesná poloha kolektoru bude určena v průběhu realizace. Kolektor bude navržen z betonových prefa panelů například viz níže 
https://www.prefa.cz/nadrze-a-prostorove-prefabrikaty/energokanaly/
Přesný rozměr bude specifikován v rámci realizace 

g) [bookmark: _Toc486241809][bookmark: _Toc99872080]Zásady pro provádění bouracích a podchycovacích prací a zpevňovacích konstrukcí či prostupů
Veškeré bourací práce musí probíhat směrem shora dolů, od částí nesených k nesoucím, vždy se zajištěním (podepřením) navazujících a podpíraných konstrukcí, jejichž stabilita nesmí být bouráním ohrožena. Bouraný materiál (stavební suť) nesmí být skladován na stropních konstrukcích, ale neprodleně transportován mimo objekt. Při dočasném podpírání konstrukcí je nezbytné prověřit únosnost konstrukce, o kterou je podepření realizováno, případně podpěry propsat až na konstrukci únosnou.

h) [bookmark: _Toc486241810][bookmark: _Toc99872081]Speciální požadavky z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví
Přehled základních platných a nutných předpisů a dokumentů 
Přesný seznam bude vypracován s ohledem na vývoj stavby i na vývoj legislativy. Základem je zákoník práce 262/2006 Sb., zákon 309/2006 Sb., Nařízení vlády 591/2006 Sb., 362/2005 Sb. a předpisy navazující  
Povinnosti zhotovitele:
Zhotovitel stavby nebo její části je povinen zajistit zejména splnění těchto povinností 
· Zpracovat seznam rizik ve smyslu zákoníku práce, opatření pro jejich minimalizaci a opatření pro ochranu osob, které jim budou vystaveny. S ním musí být dotčené osoby prokazatelně seznámeny. Seznam musí být také průběžně vyhodnocován a upravován. 
· Zpracovat nebo upravit podle místních podmínek k provádění stavby seznam osobních ochranných pracovních prostředků pro používání na staveništi. Zajistit, aby při provádění stavby dvěma a více zaměstnavateli bylo dodrženo ustanovení zákoníku práce § 101 o vzájemné informovanosti o rizicích a opatřeních k jejich odstranění či snížení. Zajistit koordinaci BOZP při provádění stavby více dodavateli. 
· Zabezpečit kontrolu nepoužívání alkoholických nápojů na staveništi. 
· Zabezpečit systém první pomoci a seznámení osob s ním a vytvořit systém pro zdolávání mimořádných událostí (havarijní stavy, požár, výpadek elektřiny, porucha plynu atp.). 
· Zajistit systém evidence pracovních úrazů, toto rovněž s vazbou na všechny subjekty na staveništi se vyskytující.
· Na staveništi umístit tabuli, kde budou informace k BOZP přístupné pro všechny přítomné osoby.  Zabezpečit systém seznámení osob na staveništi s opatřeními pro zajištění bezpečné práce.
Povinnosti koordinátora BOZP:
Pro tuto stavbu je nutno ustanovit koordinátora BOZP podle NV 309/2006 Sb. ten zejména:
· Zpracovává plná BOZP
· Doporučuje technická řešení a dává podněty potřebné a vhodné pro plánování jednotlivých činností na staveništi tak, aby byla zajištěna bezpečnost bouracích prací. 
· Zabezpečuje, aby plán BOZP stavby obsahoval údaje, informace a postupy (v nezbytných podrobnostech) pro zajištění BOZP při bourání a aby bylo odsouhlasen a podepsán všemi zhotoviteli, pokud jsou v době jeho zpracování známi.  
· Koordinuje spolupráci zhotovitelů při přijímání opatření k zajištění BOZP, prevence rizik s cílem chránit zdraví, předcházet úrazům a nemocem z povolání. 
· Dává podněty a doporučuje řešení k zajištění BOZP  při stanovování pracovních postupů, současnému provádění různých prací a prací navazujících. 
· Sleduje provádění prací na staveništi, přičemž zjišťuje, zda jsou dodržovány požadavky na BOZP, upozorňuje na nedostatky a v případě jejich zjištění požaduje bezodkladné zjednání nápravy.
· Kontroluje zabezpečení obvodu staveniště, vstupů a vjezdů s cílem zamezit vstupu nepovolaných osob.
· Navrhuje termíny kontrolních dnů k dodržování plánu a organizuje jejich konání, sleduje, zda zhotovitelé dodržují plán a projednává opatření k odstranění nedostatků, provádí zápisy o zjištěných nedostatcích na úseku BOZP i o jejich odstranění.  
Povinnosti a opatření při provádění stavby:
Stavby, pracoviště a zařízení staveniště musí být ohrazeny nebo jinak zabezpečeny proti vstupu nepovolaných fyzických osob, při dodržení následujících zásad:
· Při vymezení staveniště se bere ohled na přilehlé prostory a pozemní komunikace s cílem tyto komunikace, prostory a provoz na nich co nejméně narušit. Náhradní komunikace je nutno řádně vyznačit a osvětlit. Zde bude provedeno oplocení staveniště ve hranicích uvedených v projektové dokumentaci.  
· Po celou dobu provádění prací na staveništi musí být zajištěn bezpečný stav pracovišť a dopravních komunikací a to vnitřních i okolních 
· Materiály, stroje, dopravní prostředky a břemena při dopravě a manipulaci na staveništi nesmí ohrozit bezpečnost a zdraví fyzických osob zdržujících se na staveništi, popřípadě jeho bezprostřední blízkosti. 
· Veškerá pracoviště, pracovní místa, pracovní stanoviště atp. musí být pevná a stabilní s ohledem na počet fyzických osob, které se na nich současně zdržují, maximální zatížení, které se může vyskytnout, a jeho rozložení, povětrnostní vlivy, kterým by mohla být vystavena. Zhotovitel zajistí provádění odborných prohlídek pracoviště způsobem a v intervalech stanovených v průvodní dokumentaci, vždy však po změně polohy a po mimořádných událostech, které mohly ovlivnit jeho stabilitu a pevnost.
· Veškeré zařízení a vybavení stavby, používání všech strojů, přístrojů, nástrojů nářadí atp. na staveništi se musí provádět podle návodů výrobce či dodavatele. Obsluha s tím musí být prokazatelně seznámena. 
· Dočasná elektrická vedení a zařízení musí být navržena, provedena a používána takovým způsobem, aby nebyla zdrojem nebezpečí vzniku požáru nebo výbuchu; fyzické osoby musí být dostatečně chráněny před nebezpečím úrazu elektrickým proudem. 
· Kabelové rozvody musí být mechanicky pevné, spolehlivě upevněné a nesmějí ovlivnit bezpečnost dalších zařízení na staveništi 
· Žádné poškozené elektrické zařízení se až do odstranění závady nesmí používat.  
· Umístění hlavního vypínače (nebo více hlavních vypínačů) bude vyznačeno v ZOV stavby a fyzicky na místě. Na stavbě budou učiněna technická opatření, aby se stavebními nástroji či mechanizmy nepřejížděly elektrické kabely, aby staveništní rozvaděče byly v zastřešeném prostoru (nebo aby měly odpovídající krytí) a mimo prostory s pohybem strojů nebo materiálu. 
· Veškeré stroje a zařízení na staveništi se musí používat v souladu s návody k použití, s místními provozními a aktuálními pracovními podmínkami ovlivňujícími bezpečnost práce 
· Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je uvedení stroje do chodu signalizováno zvukovým, případně světelným výstražným signálem. Po výstražném signálu uvádí obsluha stroj do chodu až tehdy, když všechny ohrožené fyzické osoby opustily ohrožený prostor. 
· Bezpečný přísun a odběr materiálu musí být zajištěn v souladu s postupem prací. 
· Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných materiálů, rozměry a únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí odpovídat rozměrům a hmotnosti skladovaného materiálu a použitých strojů.
· Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita. 
· Nebezpečné chemické látky a chemické přípravky musí být skladovány v obalech s označením druhu a způsobu skladování, a správně označeny.
· S odpady je nutno nakládat v souladu s požadavky platných předpisů 
· Zbytky materiálů, obaly, proklady atp. se musí ukládat na určené místo a to bezpečným způsobem tak, aby nedošlo ke zranění manipulujících osob. 
· Vjezdy a výjezdy na staveniště musí být označeny příslušnými dopravními značkami 
· Na staveništi musí být vytvořen dostatečný manipulační prostor pro nakládání a vykládání stavebních materiálů a zařízení. Pokud budou materiály či zařízení manipulována vně oploceného prostoru, musí být po domu manipulace vyčleněn dostatečný počet zaměstnanců pro bezpečnou manipulaci a omezení ohrožení pocházejících osob nebo projíždějících vozidel.
Ostatní ustanovení 
· Tento plán, jak je sestaven v tomto stupni projektu, je základem pro vypracování plánu BOZP, který vypracuje koordinátor BOZP.  
· Je nutné, aby celý systém zajištění BOZP na staveništi měl vzájemné vazby a aby fungoval pro celou stavbu jako celek a současně upravoval návaznosti a to i vzhledem ke skutečnosti, že během výstavby se bude v okolních prostorech pohybovat veřejnost. 
· Opatření v plánu BOZP a dokumentech vypracovaných na jeho základě musí tvořit základ pro činnost odpovědných osob na stavbě. Ty s ním musí být prokazatelně seznámeny a jsou povinny opatření v něm uvedená dodržovat, kontrolovat a vyžadovat.


2. [bookmark: _Toc99872082]Fotodokumentace stávajícího stavu
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Vypracoval:
Ing. Karel Kratochvíl
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